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Hello

The UF-2 fan/wireless charging station is compatible with
Le ventilateur/station de charge sans fil UF-2 est compatible avec
El ventilador/estacion de carga inalémbrica UF-2 es compatible con
La ventola/stazione di ricarica wireless UF-2 & compatibile con
Der UF-2 Lufter/die kabellose Ladestation ist kompatibel mit
UF-2 blceser/trédles ladestation er kompatibel med
A estagdo de carregamento sem fio/ventilador UF-2 é compativel com
UF-2 XU/ o2k 78 Rl e 7%
UF-2 27 2/TAXYLAREBRT—a vk

15W 10W 1.5W 5W
popular devices popular devices popular devices popular devices
FCC statement Samsung S22 Ultra Z Fold 4 iPhone 14 /14 Pro AirPods 3/2/ 2 Pro / Pro (2nd gen)
Samsung S23 ZFlip 4 iPhone 13/ 13 Pro Max Galaxy Buds / Buds + / Buds Pro /
ed operation. Samsung S23+ S22 /822 Ultra iPhone 12/ 12 Pro / 12 Pro Max Buds Live
rning: Chan R appru\red by the pam responsible e rcmpha uld void the user's authority to operate the equipment. : .
TE: This equipmen en tested and f(run»d to comply with the limits for a ¢ device, pursuant to Part 15 of the F/CC Rules. These limits are designed to ide reasonable protection Samsung $23 Ultra $20/ 520+ /520 Ultra iPhone 11 /11 Pro Max Pixel Buds
in a residential installation. This equipment generates uses and radiate radio frequency energy and, if not installed and used in ions, may Google Pixel 7 S10/S10+/S10e iPhone Xs / Xs Max Pixel 4 / 4XL
to mdlr) communications. Howeve re is no guarantee that intel ence will not o n a particular installatic ence fo .
be b fonin fhe ecapeter G and on e ser s encourciged oy o Correct e nfrference by e of e folow ' Google Pixel 7 Pro 9/ 59+ iPhone Xr / X LG V50 / V40 / V30 / V30+
K HUAWEI Mate 50 S8/ S8+ iPhone 8 / 8 Plus LGG7/G8
- Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a jifferent from that to which the recei c HUAWEI Mate Xs 2 S7/ ST Edge And all other Qi-certified devices.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. S6/ 56+
FCC Radiation Exposure Statement Note10/9 /8
This equipment complies with FCC radiation expo: et forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum
radiator & your body.
Important! Use a minimum QC 3.0 18W power adapter with the UF-2 to prevent charging intermittency issues. 3
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Setting up the UF-2 Connect the fan to a compatible power
source using the supplied USB-C cable. When plugged in, the
indicator light will display red to indicate the wireless charging
station is in standby mode.

Configuration de I'UF-2 Connectez le ventilateur a une source
d'alimentation compatible a I'aide du cable USB-C fourni.
Lorsqu'il est branché, le voyant s'allume en rouge pour
indiquer que la station de charge sans fil est en mode veille.

Configuracion del UF-2 Conecte el ventilador a una fuente de
alimentacién compatible con el cable USB-C suministrado.
Cuando esté enchufado, la luz indicadora se iluminara en rojo
para indicar que la estacion de carga inaldambrica esta en
modo de espera.

Installazione dell'UF-2 Collega la ventola a una fonte di
alimentazione compatibile utilizzando il cavo USB-C in
dotazione. Quando é collegato, I'indicatore luminoso sara
rosso per indicare che la stazione di ricarica wireless & in
modalita standby.

Einrichten des UF-2 Schlielfen Sie den Liifter mit dem
mitgelieferten USB-C-Kabel an eine kompatible Stromquelle
an. Wenn das Kabel angeschlossen ist, leuchtet die
Kontrollleuchte rot, um anzuzeigen, dass sich die kabellose
Ladestation im Standby-Modus befindet.

Opsaetning af UF-2 Tilslut blaeseren til en kompatibel
strgmkilde ved hjeelp af det medfglgende USB-C-kabel. Nar
den er tilsluttet, vil indikatorlyset vise rgdt for at angive, at den
tradlgse ladestation er i standbytilstand.

Configurando o UF-2 Conecte o ventilador a uma fonte de
alimentacéo compativel usando o cabo USB-C fornecido.
Quando conectado, a luz indicadora ficara vermelha para
indicar que a estacao de carregamento sem fio estd no modo
de espera.

B UF-2 A FIBERR K USB-C $d 8kt R s e B B 25 (1 v
Po FAI, RIS BoREt, RoRTLk 78 sk T30

UF-20ty b7 7 HE®D USB-C ¥—JLZEFERLT. 7
FUoEEBEOHIEBRICERLES, T3 7EELAT
E.AVTDT—8— S4 FPFERTSN, T4V LRARKE
RAF—L3UNREUNS E—FTHBHEERLET,

05/05/2023 08:40‘ ‘



VUF-002-UF2_Manual_04.23.indd 8-9

Wireless Charging Place your device on to the wireless
charging area; the indicator will change from red to blue while
charging. When fully charged, the blue indicator light will turn
off. Note: To enable fast charging you will need to use a Quick
Charge 3.0 adapter (not included).

Chargement sans fil Placez votre appareil sur la zone de
charge sans fil ; I'indicateur passera du rouge au bleu pendant
la charge. Lorsqu'il est complétement chargé, le voyant bleu
s'éteint. Remarque: Pour activer la charge rapide, vous devrez
utiliser un adaptateur Quick Charge 3.0 (non inclus).

Usando el DS-7 Coloque su dispositivo en el area de carga
inaldmbrica; el indicador cambiara de rojo a azul mientras se
carga. Cuando esté completamente cargada, la luz indicadora
azul se apagara. Nota: Para habilitar la carga rapida,
necesitara usar un adaptador Quick Charge 3.0 (no incluido).

Ricarica senza fili Posiziona il tuo dispositivo nell'area di
ricarica wireless; l'indicatore cambiera da rosso a blu durante
la ricarica. Quando & completamente carico, la spia blu si
spegnera. Nota: per abilitare la ricarica rapida sara necessario
utilizzare un adattatore Quick Charge 3.0 (non incluso).

Kabelloses Laden Legen Sie Ihr Gerat auf den kabellosen
Ladebereich; Die Anzeige wechselt wahrend des
Ladevorgangs von Rot auf Blau. Wenn es vollstandig
aufgeladen ist, erlischt die blaue Kontrollleuchte. Hinweis: Um
das Schnellladen zu erméglichen, miissen Sie einen Quick
Charge 3.0-Adapter verwenden (Nicht enthalten).

Tradlgs opladning Placer din enhed pa det tradlgse
opladningsomrade; indikatoren skifter fra rgd til bla under
opladning. Nar den er fuldt opladet, slukkes den bla indikator.
Bemaerk: For at muligggre hurtig opladning skal du bruge en
Quick Charge 3.0 -adapter (medfelger ikke).

Carregamento sem fio Coloque seu dispositivo na area de
carregamento sem fio; o indicador mudara de vermelho para
azul durante o carregamento. Quando totalmente carregado,
aluz indicadora azul se apagara. Observagao: para habilitar
o carregamento rapido, vocé precisara usar um adaptador
Quick Charge 3.0 (nao incluido).

Tk 7o K
AN . FOMiE, ORI R R
WAL, T EAEH] Quick Charge 3.0 &ERCEF CRBEF o

TAVYLRARE TNRARETAVLAKRBT Y 7ICEEH
To REPRA ST —ABFDLEFITEDY FET, TLIC
FESNDE, FROAUSHT—254 bHGEITLET,
S AERBEEBHMICT HIZIE. Quick Charge 3.07 4 T4
— (BERTVWERA) 2EATILENHYET,
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Using the fan The fan has 3 speed levels; press once for low,
press again for medium, and press again for high. Press a
fourth time to turn it off.

Utilisation du ventilateur Le ventilateur a 3 niveaux de vitesse;
appuyez une fois pour faible, appuyez a nouveau pour moyen
et appuyez a nouveau pour élevé. Appuyez une quatrieme fois
pour I'éteindre.

Usando el ventilador El ventilador tiene 3 niveles de velocidad;
presione una vez para bajo, presione nuevamente para medio
y presione nuevamente para alto. Presione una cuarta vez
para apagarlo.

Usando il ventilatore La ventola ha 3 livelli di velocita; premere
una volta per basso, premere di nuovo per medio e premere di
nuovo per alto. Premere una quarta volta per spegnerlo.

Verwenden des Ventilators Der Ventilator verfiigt tiber 3
Geschwindigkeitsstufen; Driicken Sie einmal fiir niedrig,
erneut fur mittel und erneut fiir hoch. Driicken Sie ein viertes
Mal, um es auszuschalten.

Brug af ventilator Ventilatoren har 3 hastighedsniveauer; tryk
én gang for lay, tryk igen for medium, og tryk igen for hgj. Tryk
en fierde gang for at slukke.

Usando o ventilador O ventilador tem 3 niveis de velocidade;
pressione uma vez para baixo, pressione novamente para
meédio e pressione novamente para alto. Pressione uma
quarta vez para desliga-lo.

AR AT 3 ANHEE s 4% DO, 1L
o FEHE YO E YR LR .

T7oEES T7UICE 3 DDBRELAALLAHYES, —
BT EE. 35-ERT P 5-ERTERIIBYE
¥ ARBICRT LA TITRYET,
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Using the LED light Press and hold the power button to turn
the light on. Press and hold again to turn the light off.

Utilisation de la lumiére LED Appuyez et maintenez enfoncé
le bouton d'alimentation pour allumer la lumiére. Appuyez et
maintenez a nouveau pour éteindre la lumiére.

Usando la luz LED Mantenga presionado el boton de
encendido para encender la luz. Mantenga presionado
nuevamente para apagar la luz.

Usando la luce del LED Tieni premuto il pulsante di
accensione per accendere la luce. Tenere premuto di nuovo
per spegnere la luce.

Verwendung des LED-Lichts Halten Sie die Einschalttaste
gedriickt, um das Licht einzuschalten. Driicken und halten Sie
erneut, um das Licht auszuschalten.

Brug af LED-lyset Tryk og hold taend/sluk-knappen nede for
at teende lyset. Tryk og hold igen for at slukke lyset.

Usando a luz LED Pressione e segure o botdo liga/desliga
para acender a luz. Pressione e segure novamente para
desligar a luz.

5] LED AT 42 AR UEHEALATITAT o PRI AR TR AT o

LEDS A F&fES BRARSZVERWLIDE. T4 MARLT
LES, 85— ERMLIHEHBILET,

13

05/05/2023 08:40‘ ‘



Specifications

Input voltage
Power output 15W/10W/

Charging efficiency

5V/3A, 9V/2A

7.5W/5W

70% - 80%

Dimensions 152mm x 75mm x 445mm

EC Declaration of Conformity

Hereby, Veho UK LTD declares that the radio equipment type (VUF-002-UF2) is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at https://veho-world.com/compliance/
Frequency band(s) - 0.108MHz-0.205MHz Maximum radio-frequency power - 4dBm

Veho Global Group, PO Box 436, Southampton, SO30 9DH, UK
Veho Europe, 25 Place de la Madeleine, 75008 Paris

PROP 65: For more information on PROP 65 & disclaimer visit veho-world.com/prop65

KOFECERDOEG £
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Support

Contact Veho for product support via our website at :
Contactez Veho pour une assistance produit via notre site Web a:
Comuniquese con Veho para obtener soporte del producto a través de nuestro sitio web
Contattare Veho per il supporto del prodotto tramite il nostro sito Web all'indirizzo :
Kontaktieren Sie Veho fiir Produktsupport Giber unsere Website unter :
Kontakt Veho for produktsupport via vores hjemmeside pa :

Entre em contato com a Veho para obter suporte ao produto através do nosso site em :

T AT BT R Veho ENEIEEE
B RZDWTIE, RD Web 4 ks Veho IZEBILEDHE (2L,

veho-world.com/product-support/
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